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Smlouva o praní a čištění prádla

Dodavatel
Společnost: PRAVO S.l'.O.
Sídlo: Elektrárenská 35 l, 389 01 Vodňany

Zapsán v obchodním rejstříku, vedeným u Krajského soudu v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka 20049
(Dále jen ,,dodavatel")

a
Objednatel
Česká republika - Krajské ředitelství policie Jihočeského kraje
se sÍdleln Lamiova tř. 193/26, 370 74 České Budějovice

(Dále jen ,,objednatel")

uzavřeli tuto Smlouvu o praní a čištění prádla s přihlédnutím k ustanovením
§ 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

(dále jen ,,Sinlouvu")

Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem být touto
smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy:

l. PŘEDMĚT SMLOUVY

I.] Dodavatel se touto Smlouvou zavazuje provádět pro objednatele služby spočívající v praní
prádla a chemickém čištěni prádla. Tyto služby dále zahrnují:

> svoz prádla z vymezených svozových míst,
> třídění prádla podle stupně znečištění,
> třídění prádla pro chemické čištění,
> praní prádla,
> praní vest balistických dle uvedených symbolů na štítku každé balistické vesty,
> sušení prádla,
> žehlení, mandlování,
> škrobení vybraných druhů prádla (utěrky, povlečení, prostěradla, ubrusy),
> automatická drobná vysprávka prádla,
> poškozené prádlo llezahl'nllté do drobné vysprávky prádla bude dodavatelem vytříděno a

předáno odděleně (tak jak bylo dodáno ve svozových pytlích),
> balení prádla pro expedici (tak jak bylo dodáno ve svozových pytlích),
> rozvoz prádla zpět do svozových míst.

Tyto služby jsou dále v této Smlouvě uváděny jen jako ,,Služby".
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Snilouva o praní a čištění prádla

1.2 Seznam svozových iníst:
o areál Plavská, Plavská 2 České Budějovice
· areál Průmyslová, Průmyslová 163/9, České Budějovice
0 RZ Kvilda, Kvilda 168, 384 93 Kvilda - od května 2021
· areál Lišov, Lazna 463/29, 373 72 Lišov - Slabce - od února 2021

].3 Objednatel se touto Sln[ouvou zavazuje poskytnout dodavateli potřebnou součinnost uvedenou
v této Smlouvě a dále se zavazuje zaplatit dodavateli dohodnutou Cěl1ll.
1.4 Specifikace drobné vysprávky prádla:
Oprava v podobě např. výměny zipu, přišití poutka, knoflíků, tkalounů, zašití roztržené látky v délce
max. 5cm, úprava poškozeného olemování kusů prádla.

2. MÍSTO A DOBA POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

2.1 Místem prováděni služeb jsou svozová místa dle odst. 1.2, trasa niezi svozovými místy
a provozovnou dodavatele a provozovna dodavatele.
2,2 Služby dle této Smlouvy budou prováděny průběžně, sniIuvní strany se dohodly na
pravidelném cyklu odebírání a předávání prádla s tím, že počátek tohoto cyklu stanoví objednatel. Ze
strany objednatele může dojít jednostranně ke ziněně cyklu i k posullutí dne v týdnu, od kterélio se
cyklus poČítá. Odebírání a předávání prádla se bude llsklltečňovat v pracovní dny a v |N'äcov11Ĺ době
objednatele, resp. příslušného svozového místa dle následujícího logistického rámce:

· areál Plavská - pravidelně ix za 14 dní, vždy v sudé úterý v čase 9:00 - 10:00 hod.
· ubytovna Průmyslová - piavidelně lx za 14 dní, vždy v sudé úteíý v čase 10:30 - 11:00 hod.
· RZ Kvilda - od května 2021 svoz lx týdně, v pracovní dny, v čase 7:30 - 15:30, konkrétní

den a hodina budou vždy upřesněny odpovědným pracovníkem RZ Kvilda telefol1icky - t
388 435 545, 725 963 657.

· areál Lišov-od února 2021 piavidelně lx za 14 dní, vždyv sudé úteiýv čase 11:30 - 12:00 hod.

3. ZMĚNY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB V PRŮBĚHU PLNĚNÍ

3.1 Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna navrhnout změny této Smlouvy, zejména pak
rozsah prováděných služeb. Žádná ze sinluvních stran však není povinna navrhovanou ziněnu
akceptovat.
3.2 S]nlllvllí strany se dohodly, že tímto způsobem mohou být měl1ělla zejména svozová místa
s ohledem na logistiku a racionalitlľ nákladů iia dopravu.
3.3. Případné změny ve svozovéin cyklu blldoll objednatelem prokazatelně oznáineny dodavateli
a to v dostatečném časovém předstihu.

4. PŘEVZETÍ A PŘEDÁNÍ PRÁDLA

4.1 Předání a převzetí prádla bude organizováno ve svozovém místě. O předání každé zakázky
bude sepsáno písemné potvrzení, které bude obsahovat přesný popis předávaného prádla po kusech
a zároveň jeho celkovou hmotnost. Dodavatel je povinen si ve svozovém místě prádlo převážit,
podpisem písemného potvrzení stvrzuje údaje uvedené na potvrzení. Vzor písemnétio potvrzení je
uveden v příloze č. 2 této Smlouvy. Převzetí prádla bude opět písemně potvrzeno, Písemné potvrzení
slouží jako podklad pro vyúčtování odměny dodavatele, bez písemného potvrzení nebude odměna
zaplacena.
4.2 Vzhledem ke skutečnosti, že objednatel zajišt'uje praní a chemické Čištění pro řadu dalších
subjektů a tyto sllbjekty shro1nažd'lljí prádlo ve svozovém místě, ze kterého je objednatelein
distribuováno zpět, bllde ve svozovém místě prádlo předáváno v oddělených skupinách pro tyto
subjekty. Dodavatel je povinen prádlo po vyčištění opět rozdělit po uvedených skupinách.
4.3 Seznam svozových míst je uveden v článku 1.2 této Smlouvy. Konkrétní místa předání prádla
v rámci těchto jednotlivých svozových niíst budou určeny objednatelem a sděleny dodavateli
v dostatečnéin předstihu před započetím pll1ěl1í z této Smlouvy. Sinluvní strany souhlasně prohlašují
takovéto Lľrčení svozových míst za dostatečně určité, nebránící platnosti této Sinlouvy.
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Srnlouva o praní a čištění prádla

5. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

5.1 Cena za provádění služeb je stanovena 11ä základě nabídky dodavatele a je uvedena v příloze
č. l této Sinlouvy.
5.2 Sln[llvní strany se dohodly, že uvedená cel1a za praní/čištění prádla je včetně veškerých
11ákladů spojených s poskytováním služeb.
5.3 Smluvní strany se dohodly, že cena služeb bude uhrazena jednou měsíčně. Podkladem pro
vyúčtování blldou písemná potvrzení o předání prádla dodavateli a písermiá potvrzení o převzetí
vypraného/vyčištěnél]o prádla zpět objednateli.
5.4 Slnluvní strany se dohodly, Že cena služeb bude uhrazena na základě daňového dokladu -
faktury splatné do 21 dllů ode dne doručení faktury objednateli. Faktura musí obsahovat veškeré
náležitosti daňového dokladu, zejlnél1a pak název, sídlo a IČO objednatele a dodavatele, údaj o zápisu
do obchodního rejstříku, označellí svozového místa, předmět plnění, bankovní spojení dodavatele,
udání ceny za ki|ogl'aln praného/Čištěnélio prádla, celkové množství prallého/čištěného prádla,
účtovanou částku, údaje pro zúčtování DPH, čísla písemných potvrzení o převzetí prádla, razítko
a podpis a současně s ní inusí být objednateli doručeny kopie všecli píseinných potvrzení o převzetí
vypl'al1ého/vyčištěllého prádla, na základě kterých je cena služeb účtována. Faktura musí být zaslána
ve dvojím vyhotovení na adresu objednatele (v případě domluvy lnoholl být faktury předálly osobně
spolu s čistýin prádlern):

· Fakttn'a za prádlo z RZ Kvilda bude faktlll'ována i zaslána na adresu: Krajské ředitelstvípolicie Jihočeského kraje, FKSP, Lamiova tř. 193/26, 370 74 České Blľdějovice.

· Faktllra za prádlo z areálu Plavská, Lišov a Průmyslová bude fakturována i zaslána na
adresu: Krajské ředitelství policie Jihočeského kraje, OSM-OMTZ, Lamiova tř. 193/26, 370
74 České Budějovice.

· Faktura za prádlo označené ZZMV z areálu Plavská bude fakturována na adresu:
Zdravotnické zařízení MV, Lhotecká 559/7, 143 01 Praha 12 - Kamýk, ale zaslána na adresu
ZZMV, Nová 32, 370 01 České Budějovice.

5.5 Sln[llvni strany se dohodly, že v případě, kdy faktura nebude obsahovat veškeré náležitosti
nebo nebude doložena příslušnými pÍseln11ými potvrzeníini, je objednatel oprávněn fakturu dodavateli
ve Hiůtě její splatnosti vrátit. Oprávněným vrácením přestává běžet původl1í lhůta splatnosti s tím, že
ode dne doručení opravené faktury běží nová splatnost.
5.6 Sinluvní strany se doliodly, že na cenu služeb nebudou poskytovány zálohy.
5.7 Faktury se platí bankovníin převodem na účet druhé smluvní strany uvedellý na faktuře.
5.8 výše ceny poskytovaných služeb platí po celou dobu platnosti této Smlouvy.

6. PRÁVA A POVINNOSTI PŘI POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

6.1 Dodavatel je povinen poskytovat služby řádně a včas s vynaloženíln odborné péče.
6.2 Dodavatel je povinen dodržet veškeré pokyny a návody týkající se čištění a prallí prádla
(balistické vesty - viz symboly na štítku každé vesty) a s tím související úkony, zejinéna
šainponování.
6.3 Dodavatel je povinel1 do svozového místa vrátit prádlo nepoškozené, úplné, vyžehlené
a poskládané, rozdělené do skllpil1 tak, jak bylo předáno dodavateli s předvyplněným písemný]n
potvrzením o převzetí prádla. Vyprané prádlo je dodavatel povinen dodat roztříděné dle druhů a počtů,
svázané do balíků (ručník 50 ks balík, utěrka SO ks balík) s tím, Že lnaxilná[ní hmotnost jednoho
balíku nepřekročí 10 kg.
6.4 u balistických vest musí být bezpodmínečně dodržen návod na praní dle uvedenýcli symbolů
na štítku každé balistické vesty! Vesty předané dodavateli budoll vždy odstrojeny od všech pouzder
(kapsiček) a budou z nich koinpletně vyjmuty balistické vložky a pláty. IConkrétní vyprané balistické
vesty (dle svých výrobních čísel) musejí být předány zpět vždy na stejném svozovém inístě a v pytli
s označení stejného subjektll, který tyto předával.
6.5 Poškozené prádlo 11ezahl'nuté do drobné vysprávky prádla bude dodavatelem vytříděllo
a předáno odděleně tak, jak bylo dodáno ve svozovýcli pytlích.
6.6 Dodavatel je povinen při plnění této Smlouvy dodržovat platné právní předpisy a technické
normy vztahující se k praní a Čištění prádla.
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Sinlouva o praní a čištění prádla

6.7 Dodavatel je povinen po celou dobu trvání této Smlouvy udržovat pojištění pro případ škody
způsobené provozní činností dodavatele, a to v miniinální výši liinitu pojistného plnění 500.000,- KČ,
Dodavatel se zavazuje na požádání objednateli kdykoliv do deseti dnů ode dne doručení písemné
žádosti doložit, že pojistná sinlouva je uzavřená a platná.
6.8 Jsou-li služby poskytovány vadně, je dodavatel již v průběhu jejich provádění povinen na
výzvu objednatele odstranit vytčené nedostatky.
6.9 Objednatel je kdykoliv oprávněn provést kontrolu technického vybavení dodavatele a opatření
dodavatele k zajištění jakosti, jakož i dodržování postupů předepsallých pro Čištění a praní prádla, a to
přímo v provozovně dodavatele. Tuto kontrolu je objednatel oprávněn provést i prostřednictvíin jiné
osoby.

7. NAKLÁDÁNÍ S PRÁDLEM ZE ZDRAVOTNICKÝCH ZAŘÍZENÍ VE ZVLÁŠTNÍM
REŽIMU

7.] Provozovna prádelny musí být rozdělena stavebně a funkčně na ,,nečistou" (špinavou) a
,,čistou" část, z llichŽ každá má svůj vlastní vchod.
7.2 Persollál dodavatele pracující v llečisté části prádelny nesmí během pracovní směny přecházet
na čistou stl'anll. Pokud to organizace práce vyžaduje, musí dodavatel využívat personální propust
s blokací dveří, vybavenou místem k mytí dezinfekcí rukou a k výrněně ocliranného oděvu. Dveře
vycházející z tohoto prostoru musí být uzpůsobeny tak, aby bylo možné jejich otevření pouze do jedné
části provozu (nesiní dojít k sollčasnélnll otevření dveří vedollcích do ,,čistého" a do ,,nečistého"
provozu.
7.3 Dodavatel musí mít v provozovně zařízení pro dezinfekci kol1tejnerů, a to inirno prostor, ve
kterém je prováděna očista personálu, výměny pracovních oděvů a jejich uchovávání. Zde
vydezillfikované kontejneiy a přepravní vozíky je možné použít v čisté části provozu.
7.4 Dodavatel musí mít v provozovně zřízenu šatnu sloužící k uchovávání osobního šatstva.
7.5 Dodavatel musí mít zpracován hygienický plán a jeho plnění pravidelně kontrolovat.
7.6 Dodavatel je povillen zajistit větrání prostor, a to odděleně pro Čistou a nečistou část. Výměna
vzduchu mezi čistou a nečistou částí provozu není přípustná.
7.7 Špinavé prádlo používané ve zdi'avotnických zařízenícli a ústavech sociální péče musí být
skladováno, přepravováno a přebírállo v dostatečně odolných a pevných nádobách nebo obalech (např.
textilních pytlích, polyethylenových pytlích s n1inin1ální tloušt'kou fólie 0,08 min apod.).
7.8 Mokré prádlo siní být skladováno, přepravováno a přebíráno pollze v neprodyšnýcli obalech.
7.9 Špinavé prádlo používané ve zdravotnických zařízeních a ústavech sociální péče musí být
skladováno odděleně od ostatního prádla.
7.10 Voda pollŽitá k praní musí inikrobiologicky odpovídat jakosti pitné vody. Pokud není měkká,
musí se upravovat ve vhodném zařízení tak, aby výsledná tvrdost byla nejvýše 0,51nnlo]/l Ca,
s obsahem nejvýše 0,1 mg/l Fe, 0,03mg/l Mn a 0,05 mg/l Cli. V knize kolltro[ inusí být Iľvedello denní
přezkoušení flľl1kce zařízení na přípravu technologické vody.
7.11 Použité prací stroje musí mít funkční všechny ňdící, regulační a kontrolní prvky. Musí také
uniožnit bezprobléinovou kontrolu vzorku lázně. Prací stroje 11111sĺ mít plnící otvor ve špinavé a
vyprazdňovací otvor na čisté straně prádelny.
7.12 Po skončení pracovního procesu se niusí, v souladll s hygienickýni plánem, čistit
a dezinfikovat všechny plochy a části zařízení, které přicházejí do styku s prádlem.
7.13 Technologické postupy musí být v provozovně dodavatele viditelně lllnístěny lľ pracích strojů
a musí mít uvedeny tyto technologické paranietry:

> náplň pracího stroje
> poměr lázně
> teploty lázní
> časy technologických kroků
> dávky pracích, poinocných, bělících, dezinfekčních a nelltra|izačních prostředků
> způsob máchání
V případě pl'ogran1ového řízení jsou technologické postupy uloženy v paměti zařízení.
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Smlouva o praní a Čištění prádla

7.14 Dodavatel je povinen zajistit, aby při praní zdravotnického prádla byly používány výhradně
dezillfekční prací postupy.
7.15 Všechny regulační a kontrolní přístroje na sušičkách niusí být funkčnL Sušení vlhkého prádla
musí být provedeno neprodleně po jeho odvodněni.
7.16 Uskladnění čistélio a vyžehleného prádla musí být přehledné. Skladovací prostory a plochy
inusí být pravidelně čištěny a udržovány v pořádku.
7.17 Ložné prostory vozidel ň1llSĹ inít uzavřenou konstrllkci. Ukládací a vnější plochy vozidel musí
být čisté. Řidiči transportnícli vozidel musí nosit pracovní oblečení, o které se musí pravidelně starat.
Vnitřl1í prostory vozidel musí dovolit snadné čištění a dezinfekci. Po přepravě špinavého nebo před
přepravou prádla čistého musí být přepravní prostor dezinfikován.
7.18 Prádlo musí být převáženo tak, aby nedošlo k poškození obalu.
7.19 Kvalitu praní je dodavatel povinen dokuinentovat pro rozhodující prací stroje a prograiny
praním zkušebních klůcků nejinéně 2x ročně u autorizované osoby podle platných předpisů a norem.
7.20 Podlahy, stěny, vnější plochy zařízení a strojů musí dovolovat mokré čištění dezinfekci.
Podlahy pracovních prostor se musí pravidelně dezinfikovat a nejméně lx týdně čistit inechanicky za
vlhka.
7.21 Sanitánií a společné místnosti musí být udržovány v čistotě. Čištění a dezinfekce se řídí
hygienickým plánem.
7.22 Přepravní zařízení, nádoby, místa na odkládání, police atd., které přicházejí do styku se
špinavýin prádlem, musí být lx týdně vyčištěny a vydezinfikovány. Základní úklid se provádí denně.
7,23 Personál dodavatele musí inít v čisté a nečisté části na toaletách, lllnývárnách a šatnách
příležitost k umytí rukou (teplá voda, prostředky na mytí, ručníky) a jejich dezinfekci (dávkovače
dezillfekčních prostředků).
7.24 Personál bude veden k dezinňkování rukou, zvláště po použití toalety, k dodržování
hygienických předpisů zvláště při přechodu mezi čistou a nečistou částí provozu. Při opuštění nečisté
části inusí být ochranné oblečení vyniěněno a musí být vydezil1fikovány ruce.
7.25 V nečisté části provozu je zakázáno jíst, pít a kouřit mimo vyhrazené prostory. V čisté části je
povoleno pití pro dodržení pitného režiinu.
7.26 Čisté prádlo musí být prosto všech nákazu způsobujících škodlivých zárodků. Tato podmínka
je splněna, pakliže neobsaliuje více než 2 kolonie tvořící jednotky (CFU) na lOcln2 a při provedení 10
příniých otisků 11ä krevní agar niusí devět otisků vyhovět. Plocha otisku musí být přitoni větší než
20cm'. Odběry se provádějí koinerčně vyráběnýini nebo v laboratořích připravenýnii odběrovými
soupravaini určenými k příiným otiskům. Kvantitativní výsledek se hodnotí po 24 a 48 hodinách
kultivace při 37°C (patogenní inikroorganismy), při 30°C (inikroskopické vláknité houby) nebo při
2 1°C (vzdllšná lnikl'oflóra).
7.27 Dodavatel musí mít v provozovně zpracovaný hygienický plán, jehož plnění je dodavatel
povinen pravidelně kolltro[ovat.
7.28 Dodavatel je povinen zajistit každodenní sledování základních technologických
a hygienických parainetrů (např. kontrolu dodržování hygienického pIánu, úplnosti provozní
dokuinentace, kontrola základních techno]ogickýcl] parametrů). Kontrolu provádí pověřený pracovník,
který vede o kontrolách denní záznamy.
7.29 Praní zkušebního klůcku inusí dodavatel zajišt'ovat nejinéně 2x ročně ve spolupráci
s alltorizovanou osobou a v souladll s příslušnou norinou.
7.30 Kontrolu dodržování předepsaných parametrů technologických postupů musí dodavatel
zajišt'ovat nejinéně 2x ročně ve spolupráci s autorizovanoll osobou nebo dodavatelem pracích
prostředků. Kontrola inusí být zaměřena zejména na tyto paranietry:

> poiněr lázně,
> teplotu lázně,
> doba zdržení při teplotě praní,
> koncentrace pracích, poinocných a dezi11fekčních prostředků,
> pH posleChií lázně.
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8. NAKLÁDÁNÍ S PRÁDLEM Z POTRAVINÁŘSKÝCH PROVOZŮ VE ZVLÁŠNÍM
REŽIMU

8.1 Provoz prádelny musí být rozdě|el1 stavebl1ě a funkčně na ,,nečistou" (špinavou) a ,,čistou"
část, z nichž každá má svůj vlastní vchod. Za nečistou se považuje část, kde dochází ke sběru, třídění a
praní prádla.
8.2 Musí být zajištěno větrání prostor. výměna vzduchu mezi provozeni se špinavým prádlem a
ostatníini prostory není přístupná.
8.3 Dodavatel musí mít zřízenu šatnu sloužící k uchovávání osobníIio šatstva. Společenská či
klidová místnost pak musí uinožnovat uchovávállÍ potravin a nápojů pracovníků.
8.4 V čisté a nečisté části provozu musí být k dispozici toalety určené zvlášt' pro muže a ženy a
dále prostor na niytí a desil1fekci rllkou.
8.5 Dodavatel lňllSÍ mít zpracován hygienický plán a jeho plnění pravidelně kontrolovat.
8,6 Dodavatel niusí disponovat kvaliňkovanou a dostatečně zkušenou osobou odpověd11oll za
kontrolu a dodržování všech technologických postupů. Musí být určena osoba zodpovědná za
dodržování hygienických pravidel na pracovišti dle hygienického p[ánl|. K jejÍni povinnostein patří
školel1í ostatního personálu z hlediska hygienických opatření. O školeni personálu musí být vedeny
zápisy. , ,
8.7 Prádlo použité v potravinářských provozech se přepravuje, přebírá a skladuje ve vhodných
transportních prostředcích (např. textilních pytlích, polyethylenových pytlích, kontejnerech apod.).
Mokré prádlo se smí přepravovat, přebírat a skladovat pouze v nepl'opllstných obalech.
8.8 Doba uložení 11eslní překročit 72 hodin.
8.9 Znečištěné prádlo se třídí odpovídajícím způsobem podle poljžívaných technologických
pracích postupů.
8.10 Pracoviště špinavého prádla musí být zařízeno účelně a přehledně, aby uinožnilo racionální
průběh manipulace a praní při zachování pořádkll a čistoty.
8.11 Voda polľŽitá k pra11í musí mikrobiologicky odpovídat jakosti pitné vody. Tvrdost
technologické vody nesmí překročit q,] minol/L Ca, s obsahem nejvýše 0,1 mg/l Fe, 0,03 nig/l Mn a
0,05 mb/l Cu. Tvrdost vody je denně kontrolována a o výsledcích se vede záznam.
8.12 Prací stroje mísí mít plnící otvor v nečisté a vyprazdňovací otvor v čisté části prádelny.
Použité prací stroje musí mít funkční všechny řídíá, regulační a kontrolní prvky. Musí také urnožnit
bezproblémový odběr vzorku lázně.
8.13 Technologické postupy musí být v prádelně viditelně lln]ístělly u pracích strojů a musí mít
uvedelly tyto technologické parametry:

> náplň pracílio stroje
> poměr lázně
> teploty lázní
> časy technologickýcli kroků
> dávky pracích, poniocných, bělících, dezinfekčních a neutralizačních prostředků
> způsob máchání
Za dodržování technologických postupů je zodpovědná obsluha pracího stroje. Při praní prádla
z potravinářských provozů používá prádelna výhradně dezinfekční prací postupy platné pro praní
zdravotnického prádla.

8.14 VšecMiy regulační a kontrohií přístroje na sušičkách inusí být fllnlcčnÍ. Technologické postupy
lňllSÍ být viditelně ulnístěny li sušiček a lnllsí mít uvedeny zejména teploty, časy a poměry plnění.
Sušení vlhkého prádla niusÍ být provedeno neprodleně po jeho odvodnění.
8.15 Všechny regulační a kontrolní přístroje na strojích musí být funkční. U strojů musí být
viditelně umístěny technologické postupy a musí mít uvedeny zejména parametry žehlení.
8.16 Uskladnění čistého a vyžehlenélio prádla musí být přehledné. Skladovací prostory a plochy
niusí být pravidelně čištěny a dezinfiková]ly podle hygienickélio pIánu.
8.17 Čisté prádlo musí být přepravováno odděleně od špinavého prádla. Vnitřní prostory vozidel
musí uinožnit snadné Čištění a dezinfekci. Ložné prostory vozidel 111llSĹ inít uzavřellou konstrllkci.
Ukládací i vnější plochy vozidel niusí být čisté. Řidiči transportních vozidel musí nosit čisté pracovní
oblečení. Před přepravou čistého prádla musí být přepravní prostor v souladu s hygiel]ickýn1 plánem
dezinfikovál1, Prádlo musí být převáženo tak, aby nedošlo k poškození obahí.
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8.18 Podlahy, stěny a vnější plochy zařízení musí dovolovat mokré čištění a dezinfekci. Podlahy
pracovních prostor se musí dezinfikovat podle hygienickélio plánu a jednou týdně čistit 111echallicky za
vlhka. Sanitárllí a společné místnosti musí být udržovány v čistotě. Čištění a dezinfekce se řídí
hygienickýni plánem.
8.19 Základní úklid se provádí denně, dezinfekce podle hygienického plánu. lx týdně je prováděn
sanitační úklid. Personál musí mít v čisté a nečisté části, na toaletách, v uinývárnách a šatnách
příležitost k Iľlnytí rukou (teplá vody, prostředky na mytí, ručníky) a jejich dezinfekci (dávkovače
dezinfekčních prostředků).
8,20 Personál je povinen dodržovat hygienické zvyklosti pracoviště a ustanovení hygienického
plánu.
8.21 Čisté prádlo musí být prosto všech nákazu způsobujících škodlivých zárodků. Tato podmhika
je splněna, pakliže neobsahuje více než 5 kolonií tvořící jednotky (CFU) na lOcln2 a při provedení 10
příiných otisků na krevní agar niusí devět otisků vyhovět. Plocha otisku musí být přitom větší než
20cm'. Odběry se provádějí koinerčně vyráběnýini nebo v laboratořích připravenými odběrovými
soupravanii určenýn]i k přímým otiskům. Kvantitativní výsledek se hodnotí po 24 a 48 hodinách
kultivace při 37°C (patogenní rnikrool'gallis]ny), při 30°C (inikroskopické vláknité houby) nebo při
2l°C (vzdušná inikrof1óra).
8.22 Dodavatel je povinen zajistit pravidelné sledování základních tec|lno]ogických a hygienických
parametrů (např. kontrolu dodl'Žovállí hygienického plánll, úplnosti provozní doklllnentace, kontrola
základních technologických parametrů). Kontrolu provádí pověřený pracovník, který vede o
kontrolách denní záznamy. ,
8,23 Prádelna niusí kontrolovat vizuálně a senzoricky kvalitu prádla připraveného k expedici. O
kontrolách vede záznamy.
8.24 Mikrobiologickou kontro[ll je dodavatel povinen zajišt'ovat nejinéně lx ročně v těchto
oblastech:

> kontrola čistého prádla,
> kontrola technologické vody a lázní,
> kontrolní otisky z rukou personálu a povrchů zařízení a stěn.

8,25 Kontrolu kvality praní zajistí prádelna nejméně lx ročně ve spolupráci s nezávislou zklľšebl1ou
a v souladu s příslllšnou norinou.
8.26 Kontrolu zajistí prádelna nejinéně 2x ročně ve spolupráci s 11ezávislolľ zkušebnou nebo
dodavatelem pracích prostředků. Kontrola musí být zaměřena zejinéna na tyto parainetry:

> poměr lázně, teplotu lázně
> doba zdržení při teplotě praní
> kol1cel1trace pracích, pomocných a dezinfekčních prostředků
> pH poslední lázně

O kontrole bude veden záznam.

9. NAKLÁDÁNÍ S PRÁDLEM Z HOTELOVÝCH PROVOZŮ VE ZVLÁŠTNÍM
REŽIMU

9.1 Provozovna prádelny musí být rozdělena fiínkčně na ,,llečistoll" (špinavou) a ,,čistou" část.
9,2 Prádelna musí zřídit zařízení (případně místo) pro čištění kontejnerů nebo přepravních vozíků. Zde
vyčištěné kontejneiy a přepravllí vozíky je možné použít v čisté části provozu.
9.3 Dodavatel musí mít zřízenou šatnu k uchovávání osobního šatstva. Společenská či klidová inístnost pak
musí uinožňovat uchovál1í potravin a nápojů.
9.4 V čisté ani nečisté části provozu nesinějí chybět toalety určené zvlášť' pro muže a ženy a dále prostor na
mytí rukolľ.
9.5 Při inanipulaci s prádlem v prádelně se dopravní a lnanipu|ační cesty čistého a použitého prádla nekříží.
9.6 Musí být určena osoba zodpovědná za dodižovárú hygienickýc[1 pravidel na pracovišti. K náplni její
práce patří i zodpovědnost za hygienický plá|1 a průběžné zaškolení ostatního personálu z hlediska hygienických
opatřel1í. O školení personálu se vedou záznamy.
9.7 Špinavé prádlo inusí být skladováno, přepravováno a přebíráno v dostatečně odolných a pevl1ých
nádobách nebo obalech (např. textilních pytlích, polyethylenových pytlích s millilná|l]í tloušt'kou fólie 0,08 min
apod.).
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9.8 Pracoviště špinavého prádla musí být zřízeno účelné a přehledně, aby un1ožni|o racionální
průběh lnanipu|ace a praní při zachování pořádku a čistoty.
9.9 Voda použitá k praní musí inikrobiologicky odpovídat jakosti pitné vody. Pokud nellí n]ěkká,
musí se upravovat ve vhodném zařízení tak, aby výsledná tvrdost byla nejvýše 0,5 mmol/l Ca,
s obsahem nejvýše 0,1 mg/l Fe, 0,03 mg/l Mn a 0,05 mb/l Cli. Funkce zařízení na přípravu
technologické vody se musí denně přezkušovat, o přezkoušení se vedou záznalnyo

, -9,10 Použité prací stroje musí mít funkční všechny řídící, regulační a kontl'oh]í prvL¢y. Cištěrň a
desinfekce pračky se řídí desinfekčníin p]ál1eln.
9.1 l Technologické postupy inusí být v prádelně viditelně uinístěny u pracích strojů a niusí mít
uvedeny tyto technologické parametry:

> náplň pracího stroje
> porněr lázně
> teploty [áZl1í
> časy technologických kroků
> dávky pracích, poniocných, bělících, dezinfekčních a nelltralizač]lích prostředků
> způsob ináchání
V případě prograinového řízení jsoll technologické postupy uloženy v paměti zařízení.

9.12 Za dodržování techllologických postupů je odpovědná pověřená osoba.
9.13 Při praní prádla používá prádelna výhradně dezinfekční prací postupy.
9.14 Všechny regulační a kontrolní přístroje na sušičkách musí být funkční. Sušení vlhkého prádla
musí být provedeno co nejdříve po jeho odvodnění.
9,15 Prádelna musí kontrolovat vizuálně a senzoricky kvalitu prádla připraveného k expedici. O
kontrolách vede záznamy.
9.16 Uskladnění čistého a vyžehlel1ého prádla mlľsí být přehledné. Skladovací prostory a plochy
musí být pravidelně čišt&iy a udržovány v pořádku.
9.17 Ložné prostory vozidel musí mít uzavřenol| konstrukci. Ukládací i vĹ1ějšÍ plochy vozidel musí
být čisté. Řidiči transportních vozidel rnusí nosit čisté pracovní oblečení. Vnitřní prostory vozidel
musí dovolit snadné čištění a dezinfekci. Po přepravě špinavého nebo před přepravou čistého prádla
1TlllSĹ být přepravní prostor v souladu s hygienickýin plánem dezinfikován.
9.18 Prádlo musí být převážel1o tak, aby nedošlo k poškození obalu.
9.19 Kvalitll praní doklllnentuje dodavatel pro rozhodující prací stroje a prograiny praním
zkušebl1ích klůcků nejniéně lx ročně u autorizované osoby podle platných předpisů a norem.
9.20 Podlahy, stěny a vnější plochy zařízení musí dovolovat mokré čištění a dezinfekci. Podlahy
pracovních prostor se musí dezinfikovat a nejinéně jednou týdně čistit inechanicky za vlhkal'
9.21 Sanitárllí a spofečl1é místnosti musí být lldržovány v čistotě. Čištění a dezinfe Icě se řídí
hygienickýin plánem.
9,22 Přepravní zařízení, nádoby, místa na odkládání, police atd., které přicházejí do styku se
špinavým prádlem, musí být Ix týdně vyčištěny a vydezinňkovány. ZáklaChií úklid se provádí denně.
9,23 Personál dodavatele musí mít v čisté a nečisté části na toaletách, unlývárllách a šatnách
příležitost k umytí rukou (teplá voda, prostředky na inytí, ručníky) a jejich dezinfekci (dávkovače
dezil1fekčllích prostředků). ,
9.24 Zalněstnal1ci nečisté části p1"ovoz11 používají barevně odlišené ochranné pracovní oblečeni,
které se inusí měnit nejniéně jednou týdně.
9,25 Personál bllde veden k dezinfikování rukou, zvláště po použití toalety, k dodržování
hygienických předpisů.
9.26 V nečisté části provozu je zakázáno jíst, pít a kouřit rniino vyhrazené prostory. V čisté části je
povoleno pití pro dodržení pitného režilnll.
9.27 Čisté prádlo musí být prosto všech nákazu způsobujících škodlivých zál':dků.
Tato podmínka je splnäia, pakliže neobsahuje vÍce než 5 kolonií tvořící jednotk(y (CFU) na lOcm' a
při provedení 10 přímých otisků na krevní agar musí devět otisků vyliovět. Plocha otisku musí být
přitom větší než 20cm'. Odběry se provádějí kolnerčllě vyráběnými nebo v laboratořích připravenýini
odběrovými soupravaini určenýini k přímýin otiskům. Kvantitativní výsledek se hodnotí po 24 a 48
hodinách kultivace při 3 7°C (patogenní lnikroorganisl11y), při 3 0°C (inikroskopické vláknité houby)
nebo při 2l°C (vzdušná inikrof1óra).
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9.28 Dodavatel musí mít zpracovaný hygienický plán, jehož plnění se pravidelně kolltro]uje.
9.29 Dodavatel je povinen zajišt'ovat každodenní s ledování základnícli technologických
a hygienických parametrů (např. kontrolu dodržování hygienickélio plánu, úplnosti provozní
dokuinentace, kolltrola základních technologických pararnetrů).
9.30 Za ]nonitol'illg je odpovědný pověřellý pracovník prádelny, o kontrolách se vedou záznamy.
9.31 Tuto kontrolu prádelna zajistí nejméně lx za dva roky v těchto oblastech:

> kontrola čistého prádla,
> kontrola technologické vody a lázní
> kontrolní otisky z rukou personálu, stěn a povrchů zařízení v expediční části.

9,32 Kontrolu zajistí prádelna nejméně lx ročně ve spolupráci s autorizoval)ou osobou nebo
dodavatelem pracích prostředků. Kontrola 1TlllSĹ být zaměřena zejinéna na tyto parametry:

> poměr lázně, teplotu lázně
> doba zdržení při teplotě praní
> koncentrace pracích, poinocných a dezinfekčních prostředků
> pH posIedllÍ lázně

10. OPRÁVNĚNÉ OSOBY

10.1 Každá ze sinIuvních stran jmenuje oprávněnou osobll či oprávněné osoby. Oprávněné osoby
budou zastupovat sinluvní stranu ve sln]uvních a obchodních záležitostech souvisejících s plněním této
Smlollvy. Oprávněné osoby nejsoll oprávněny tuto Slnlouvl| měnit ani ji doplňovat.
10.2 K převzetí a předání prádla jsou oprávněni zainěstnanci objednatele, stejně tak jako
zaměstnanci subjektů, pro které objednatel praní prádla zajišt'uje. Pro účely tohoto článku Smlouvy se
jednání takových osob pokládá za jednání objedl1atele.

11. NÁHRADA ŠKODY

11.1 Každá ze stran nese odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných právních předpisů a
této Smlouvy. Obě strany se zavazují k vyvinutí lnaxilnáh1ího úsilí k předcházení škodám a
k lninima|izaci vzniklých škod.
11.2 Žádná ze stl'a11 11eodpovídá za škodu, která vznikla v důs[edkll věcně nesprávného nebo jinak
chybného zadání, které obdržela od druhé strany. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za
prodlení způsobené prodlením s plněníin závazků druhé sniluvní strany.
Sinluvní strany se zavazují upozornit druliou smluvní stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé
okolnosti vylučlljící odpovědnost bránící řádnému plněné této Smlouvy. S]n|llvní stl'al1y se zavazují
k vyvinutí lnaxilnáh)ího úsilí k odvrácení a překonání okohiostí vylučlljících odpovědnost.

12. OCHRANA INFORMACÍ

12.1 Dodavatel je povinen zajistit utajení získaných důvěrných inforinací způsobem obvyklým pro
utajování takových inforniací, není-li výslovně sjednáno jillak. Objednatel má právo požadovat
navzájem doložení dostatečnosti utajellí důvěrných inforinací. Dodavatel je povinen zajistit utajení
důvěrných infonnací i u svých zaměstnanců, ZáStllPCů, jakož i jiných spolllpl'aclljících třetích stran,
pokud jim takové informace byly poskytnuty.
12.2 Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit důvěrné inforinace má dodavatel pouze v rozsahu a za
podmínek llezbytných pro řádllé plnění práv a povinností vyplývajících z této Smlouvy.
12.3 Za důvěnié informace se bez ohledu na formlľ jejich zachycení považují veškeré informace
představující obchodní tajemství a informace, které se týkají této Smlouvy a jejího plnění (zejména
inforniace o právech a povinnostech stran jakož i inforinace o cenách), které se týkají objednatele
anebo inforinace pro nakládání, s nimiž je stanoven právnhni předpisy zvláštní režim utajení (zejinéna
utajované skutečnosti, osobní údaje, bankovní tajemství). Dále se považují za důvěnié takové
informace, které jsou jako důvěrné výslovně objednatelem označeny.
12.4 V případě, že dojde k l}eopl'ávně]]élnu přístupu k jakékoli důvěrné inforinaci, je dodavatel
povinen neprodleně infonnovat objednatele o této skutečnosti a vyvinout veškeré možné úsilí k tomu,
aby inforinace nebyly zpřístupněny neoprávněnýin osobám.
12.5 Dodavatel je povinen zaplatit druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 50.000,-KČ (slovy
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padesáttisíckol'llnčeských) za každé porušellí povinnosti mlčenlivosti, a to do patnácti (IS) dnů ode
dne doručení výzvy k jejímu uhrazení. Tím není dotčen ani omezen nárok na náhradu vzniklé škody
ve výši přesahuj ící doliodnutou smluvní pokutu.

13. SOUČINNOST A VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE

13.1 SmllľvnÍ strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace
potřebné pro řádné plnění svých závazků. Sn1|llvní strany jsou povinny informovat druhou sniluvní
stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy.
13.2 Sinluvní strany jsou povinny plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy tak, aby
11edocházelo k prodlení s plněníin jednotlivých termínů a s prodleníin splatnosti jednotlivých
peněžních závazků.
13.3 Veškerá koinunikace mezi smluvníini stranami bude probíhat prostřednictvín] oprávněných
osob, statutárních orgánů smlllvních stran, popř. jimi pověřených pracovníků.
13.4 VŠechna oznáinení mezi srnluvními stranami, která se vztahují k této Srnlouvě, nebo která
mají být učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna v píseniné podobě a druhé strallě
doručena bud' osobně nebo doporučenýin dopisem či jinou forinou registrovaného poštovního styku na
adresu uvedenou na titulní stránce této Smlouvy, není-li stanoveno nebo mezi sln[llvnílni stranami
dohodnuto jinak.
13.5 Smluvní strany se zavazují, že v případě zrněny své adresy budou o této zrněně druhou
smluvní stranu píseinně inforinovat nejpozději do tří (3) dnů ode dne této zrněny.

14. PLATNOST A ÚČINNOST SMLOUVY

14,1 Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem oběma slnhjvnín]i stranami a účinnosti dnem l. října
2020, pokud je Snilouva vložena do registru smluv, jinak okanlžikeln vložení Sinlouvy do registru
sinluv, přičeinž povinen k uveřejnění v registru smluv je objednatel.
14.2 Tato Smlollva se uzavírá na dobu určitou od l. října 2020 do 31. března 2022. Účinnost
sinlouvy pomine up[ynutíln dne 3 l. března 2022 a platnost vypořádáním všech závazků z této
Snilouvy.
14.3 Objednatel je oprávněn tuto Sinlouvu kdykoliv písemně vypovědět i bez lľvedení důvodu
zaslanou formou doporučeného dopisll. Výpovědní lhůta činí 3 dny ode dne doručení výpovědi.
Dodavatel je poté povinen řádně a v souladu s postupem zakotveným v této Smlouvě dokončit týdenní
cyklus, tedy předat vyprané/vyčištěné prádlo zpět objednateli.

15. ŘEŠENÍ SPORŮ

15.1 Práva a povinnosti vzniklé na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou se
řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.
15.2 Sinluvní strany se zavazují vyvinout lnaxilnální úsilí k odstranění vzájeinných sporů vzl1iklých
na základě této Sinlouvy nebo v souvislosti s tOlltO Smlouvou a k jejich vyřešení zejména
prostřednictvíin jednál1í kontaktních osob nebo pověřených zástupců.

16. UCHOVÁVÁNÍ DOKUMENTŮ

16,1 Dodavatel je povinen uchovávat dokumenty související s poskytovánhn shižeb dle této
Smlouvy nejinéně po dobu deseti (ID) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení
poslední části ceny poskytnutých služeb popř. k posledníinu zdanite]nélnll plnění dle této Smlouvy, a
to zejinéna pro účely kontroly oprávllěnýlni kontroly oprávněnýini kontrolními orgál1y.
16.2 Dodavatel je podle ustanovení 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), povinen spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly.
16.3 Dodavatel bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněníni své identifikace a všech dalších
údajů uvedel1ých v této Smlouvě včetně ceny poskytovaných služeb.
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17. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

17.1 Tato Smlouva představuje úplnolj dohodu sinluvních stran o předinětu této Sinlouvy.
17.2 Pokud jakýkoli závazek dle Smlouvy nebo kterékoli ustanovení Sinlouvy je nebo se stane
neplatným či nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních závazků a
ustanovení dle Smlouvy a smluvní strany se zavazují takovýto neplatný nebo nevymahatelný závazek
či ustanovení nahradit novýni, platným a vylnahatelnýln závazkem, nebo ustanoveníin, jehož předmět
bude nejlépe odpovídat předinětu a ekonolnickélnu účelu původního závazku či ustanovení.
17.3 Dodavatel prohlašuje, Že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 odst. 2,
občanského zákoníku.
17.4 Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy:

Příloha č. l - Tabulka - cenová kalkulace
Příloha Č. 2 - Vzor písemného potvrzení

17.5 Tato Smlouva je uzavřena ve dvou vyhotoveních, z nichž objednatel i dodavatel obdrží po
jednom vyhotovení.
17.6 Práva a závazky vyplývající z této Smlouvy nemůže dodavatel postoupit bez předchozího
píseinného souhlasu objednatele. Dodavatel je oprávněn započíst své splatné pohledávky za
objednatelein jen dohodou obou sln]llvních stran.
17.7 Tato Smlouva je závazná rovněŽ pro právní nástupce sniluvních stran.
17.8 Veškeré spory, vzniklé z této Smlouvy nebo z jejího rozvázání, zrušení nebo prohlášení
neplatnosti se řídí českým právem.
l 7.9 Dodavatel souhlasí se zasíláním obchodních sdělení elektronickou poštou a jinými
elektronickými prostředky podobného charakteru v souladu se zákonem č. 480/2004 Sb., o někteiých
službách inforinační společnosti a změně někteiých zákonů.

Strany prohlašují, že si tuto smlouvu přeČetly, Že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho k ní
připojují svoje podpisy.

Ve Vodňanech v Českých Budějovicích
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Příloha č. 1 ke smlouvě čj. Tabulka - cenová kalkulace

předpokládané Cena za 1 kg Cena za předpokládané množství
množství (kg) bez DPH vC. DPH bez DPH vC. DPH

23 400 24,80 Kč 30,01KČ 580 320,00 Kč 702 187,20 Kč
Praní znečištěného prádla

BOO 24,80 Kč 30,01KČ 19 840,00 Kč 24 006,40 KčChemicke clsten| znecísteneho pradla

Cena celkem za praní a chemické čištění: 726 193,60 KČ

předpokládané Cena za 1 ks Cena za předpokládané mnoŽství
množství (ks) bez DPH vC. DPH bez DPH vC. DPH

Čištěnípolštáře (% peřía umělé vlákno) 200 24,80 KČ 30,01 KČ 4 960,00 KČ 6 001,60 KČ

"· - - l "' l - ' · 200 24,80 KČ 30,01 Kč 4 960,00 KČ 6 001,60 KČCištenÍ přikrývky ('z peri a '2 umele vlakno)

Cena celkem za čištěni polštářů a přikrývek: 12 003,20 kč

předpokládané Cena za 1 kg Cena za předpokládané množství
množství (kg) bez DPH vC. DPH bez DPH vC. DPH

1000 24,80 Kč 30,01KČ 24 800,00 Kč 30 008,00 KČ
Praní znečištěného prádla na RZ Kvilda

CELKOVÁ NABÍDKOVÁ CENA* (součet cen za praní a chemické čištění, za čištění polštářů a přikrývek a za praní prádla na RZ Kvilda): 768 204,80 Kč

"' Caía zahnju.ie 'kcmíp'letní služby uvedené v článku 1.1. l]á\'rl]u snllouľ·y



Příloha č. 2 ke smlouvě čj. Vzor písemného potvrzeni

PRÁDELNA:

zákazník: Krajské ředitelství policie Jihočeského kraje - - pytel označen

OSOBA OPRÁVNĚNÁjEDNAT:

ČÍSLO DOKLADU:

Název materiálu příjem výdej Název materiálu příjem výdej
LOŽNÍ PRÁDLO OSOBNÍ PRÁDLO

prostěradlo košile

prostěradlo froté plášť

povlak přikrývka zástěra

povlak polštář blůza pro kuchyň

vložka spací pytel šaty sesterské

vložka hygienická plášť bílý

kalhoty bílé

deka obyčejná čepice

deka prošívaná plášť pracovni

polštář kalhoty pracovni

peřina kombinéza pracovní

. . trikoOSTATNI PRADLO
kabát vatovaný

ručník obyčejný speciální prádlo

ručník froté

vesta balistická*
utěrky výrobní číslo:

kapsičky (pouzdra)
osušky k vestě balistické

blůza PČR

záclony kalhoty PČR

závěsy bunda PČR

spací pytel vesta reflexní

prádelní pytel

STOLNÍ PRÁDLO POZNÁMKY:

V A K na praní- ks
UBRUS bavlna

UBRUS teflon označen

* vesta balistická - bude předána dodavateli odstrojená
od pouzder (kapsiček), budou vyjmuté vnitřní balistické
vložkyi balistické pláty.

UPOZORNĚNÍ:

Písemné potvrzení o předání a převzetí prádla

ZÁKAZNÍK:

jméno a podpis oprávněného pracovníka PČR

Dne:

Převzal: řidič fa Dne:

PRÁDELNA

jméno a podpis oprávněného pracovníka prádelny.

Převzal: Dne:

Předal: Dne:


